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A lap szellemi részére rónát- ____  % 1 1  ____  EtMntial érák:
kozó minden közlemény a szer- Щ  Ш  I  I  Ш Ж  А  Щ М  И Н  Egész évre . . . .  8 km,

keeztőség nevére kfildendó. H fl I I f lf t  ЩМ I I  Я  Fél é v r e ....................4 kor.
K i a d ó h i v a t a l :  I lii  I I  f f  ■ ■  Im I I  Ш N egyedévre. . .

Strausz Sándor könyvkereske- I V  I  |  |  I  I  Я Ш  I  %  |  |  Щ  Egyes szám ára 20 fillér,
dése. Ide küldendők az előfizetési ■  W ■  A A  ■  Ш Ш V  I  m  V  ШШЛ
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyarét horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő é t szépirodalmi hetilap. Hlrdetétek. l>tásyms uáMittatsak.

Telefon szia 34. M egjelen ik  h e te n k in t egyszer: vasárnap. Nyiittér petiteem so eiiér.
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Felelő» eserkeeatő: FOeserkeeUd. Kiadó ée leptulajdonoe:
__________ Z R ÍN Y I K A RO LY. _____________ M A R G ITA I JÓZSEF. __________________ S T R A U S Z  SÁN DO R.

N  í ~ u  лА 1 h a s í t j a  meg a nem zet i  érzést. Pedig, ha  n e m  vas  logikával bizonyít,  m a jd  negédesen  hu -
lM y e iV U D K  v e a e l m e .  is k izáró lagosan ,  mégis  első s o rban  nyelvé- morizál,  m a jd  az  irónia,  szatí ra,  s za rk a z m u s ,

A m ásod ik  évez red  ta v a sz á n  tö m érd ek  ben  él a nem zet .  Az a lk o tm á n y  melle t t  a a jogos  fe lháborodás ,  sőt  n é h a  a hazafias
új csir a  e r |ed  a  nem zet i  é le t evo lúc ió jában ,  nyelv  a nem zet i  lét gyökere  és  koroná ja ,  tú lbuzgóság o s to ráva l  sú j t ja  a b i to r lókat,
E u r ó p a  tódul be M agyarországba,  o lyan  ro- A lk o tm á n y u n k a t  idegen erőszak  kobozza  el m ind ig  meggyőződésből,  tehá t  meggyőzően
ham ossággal ,  mely  m e g h a lad ja  a nemzeti  íé lezred óta, vag y o n ú n k a t  idegenek ha rá -  és győztesen. N e m cs a k  az észhez  szó lnak
lélek felszívó, befogadó,  m ag áh o z  a lakító  cso lják századoktó l  lógva. N ye lvünket  pedig, e cikkek, h a n e m  a szívhez  i s ; ne m c sa k  meg-
ere jé t.  A kü lső  h a la d á s  tú l s z á rn y a l ja  a belső, mely  a l k o tm á n y u n k n á l  régebbi, mi m a g u n k  győznek,  h a n e m  m eg h ó d í ta n ak  is. Élet, hév,
sze rv e s  fejlődési képességet.  A demográfiá i tesszük az  idegenség p rédájává.  lélek van bennök.
és  gazdasági  g y a ra p o d ás  ré szben  az e redet i  N ye lv ü n k  védelm e  valóságos lelki hon- A könyvnek  nagy n e m e s  célzata i van-  
e tn ik u s  je l lem  ro v á s á ra  van.  Minél több védelem. A szellemi sza b a d sá g h a rc n ak  is nak, de n incs  b en n e  kü lső  rendszeresség ,
lesz a  s ta t isz tikai m agyar ,  a n n á l  kevesebb  v a n n ak  bá to r  ba |nokaj .  A m in t  id őnkén t  f e lb u k k a n n a k  az egyes
az  igazi, a tősgyökeres .  Ú jabban  ké t igen derék tan í tó -em b e r  témák,  úgy ragad ta  meg azo k a t  a szerző

Ez a zökkenő  á t fo rm á ló d á s  forrong a lépett a k üzdők  sorába,  két t e s tv é r :  Borbély  hazafias  buzgalm a.  így lett e fe jtegetésekből 
m a g y a r  nye lvben  is. л  m ag y a rú l  dadogó  György,  a zalaegerszegi főg im názium  ta n á ra ,  egy testes könyv.  Könyv,  m e ly  megérdem li ,  
idegenek  lömege , a n e m  m a g y a r  vé rü  és  és Borbély  Sán d o r ,  a váci orsz. s ik e tn ém a-  m egkíván ja ,  hogy m in d e n  m ű v e l t  m ag y a r  
le lkű  m a g y a r  írók, az  idegenből ha jszo lva  in tézel  igazgatója. Már régebben b á t ran  és e m b e r  elo lvassa. Ső l  meg is szerezze . Ezt 
ferd ítő  napi sa jtó  : tö m érd ek  i rda t lan  ide- k i ta r tóan  h a ic o ln ak ,  mimJenik a m aga  kö- azzal leszik lehe tővé  a szerzők,  hogy rend-  
gensze rüsége t  c sem p észn ek  a nyelvbe,  luk- rében,  a m a g y a r  nemzeti  vagyon é rdekében ,  kívül o lcsóra  szab ták  az á rá t  A 14 Ívnyi 
m á in a k  az iroda lom ra .  J ö t t -m e n t  jövevény-  a m a g y a r  ipa rvéde lem  ügyéért. Most a ve- könyv  c su p á n  egy k o ro n á b a  kerül.  A szer­
szólások,  vadidegen h a n g zá s ú  kifejezések szélyezte te tt  édes  anyanye lv  védelm ére  kellek zők m u n k á ju k o n  k ivü ' ,  te tem es  anyagi á t­
g a rá zd á lk o d n a k  a m a g y a r  nyelv  h áza  Iáján, a t u d o m á n y ,  a meggyőződés , a le lkesedés  dozato t  is s zá n ta k  e m űre ,  a szen t  cél ne-  
ldegen  s ze l lem ű  szó lás fo rm ák ,  szo lgailag for- fegyverével . A legveszedelm esebb idegen és vében,  az erkölcsi  s iker  é rd e k éb e n  és rem é-  
d ito tt  szerkezelek ,  m á s  le lkű  népek  gondol- m a g y a r ta lan  szók, szólá sformák,  szóelren-  nyében .  Hazafias  cse lekedete t  mível,  aki 
k o d á s m ó d já n a k  m a jm o ló  idegenszerűségek ,  dezések  közül b e m u ta t tu k .v a g y  15|) s zem en-  Ш п о ^ аЦ а  Akel-ez. üdvöe-e»á»H>éktikhan. Meg- 
m a g y a r ta lan s á g o k ,  b a rb a r iz m u s o k  ham is í t ják  szedelte t,  k im u ta t j á k  a ínagyar  nyelv  termé-1 rendelésre ,  illetőleg a vé te lá rnak  és 20  fillér 
m eg  a m ag y a r  nyelv sze llemét,  fenyeget ik  szelével e l lenkező  voltukul,  nevetséges  idét- postaköl tségnek bekü ldése  u tá n  b é rm e n tv e  
végpusz lu lá s sa l  igazi eredet i mivoltá t.  lenségüket  s m eg m u ta t ják  a helyes m agya r  küldi meg a könyve t  Borbély  S á n d o r  Vácról.

Ék te len  gyom, dud v a ,  b u r ján ,  giz-gaz kifejezéseket.  Még egy-két észrevéte l.  A könyv  érté-
veri tel a m agya r  nyelv  n y á ja s  virágkerl jé t.  N em  s zá raz  tu dom ányosságga l  irt ta- két emelte  jeles Írónk,  Bérezik Árpád,  p ro ­
i r tan i ,  gyomlá ln i ,  nyesege tn i kell, kü lönben  n u lm á n y o k  ezek,  h a n em  n épsze rű  kön n y ed  g ra m m s z e r ü  beveze té se  és  idevágó é rd ek es
s iv á r  a v a r r á  s ilányul a n e m z e t  t e rm ő  talaja. I s t i lusu  tá rcacikkek ,  élveze tes o lv a sm án y o k  cikke. Továbbá ,  hogy m er t  a fe ladato t megöl

A m a g y a r  fa ii ösztön  m á r  szin te  csak ' De azé r t  biztos nagy tudás  szolgál a lapu l  dotlák a szerzők, k ív án a to ss á  teszi, hogy ilyen 
a nép  a lsóbb  ré tege iben  eleven .  A m űve l tek  I ez igény te leneknek  látszó fejtegetéseknek .  A m ódon  ren d sze re sen  összefoglaló,  kimerí tő  
n y e lv é rz ék e  tompul.  Közöny,  fásultság  zsib-j m indig  é rdekes  és szellemes e lőadás  m a jd  nagy m u n k á b a n  dolgozzák lel az  idegensze-

• magányos garszonként bolyongott a zuhogó őszi Kgészen lebocsájtott függöny — a férjein elment,
A z  ablítkfüggöny. esőben ... jöhet.

* * * Tamási néha másfélóráig kószált a Wesse-
rta: Szomaházy István. Miért jutott ez a korszak az eszébe? Egy lényi-ulcai ablak alatt, de mikor a függöny a

Mig az asszony kissé elbóbiskolt ebéd után, nevetséges és mégis melankolikus emiék miatt, Kenősei úr készülődését jelezte, ügyesen befordult
a férj — a nyárspolgárrá puhult Don Juan — amelyet a fehér függöny most egyszerre felidézett a Klauzál-utcába. És tiz perc múlva, mikor a 
gyöngéden melléje telepedett a hintaszékbe és a benne . . . .  Tamási, mig a felesége parancsának látóhatár egészen tiszta volt, lángolva, dobogó 

f Dreyfus-tigy legújabb híreit olvasgatta a megszo- ilyen készségesen eleget lett, egy pillanatig húszon- szívvel szaladt föl a háromemeletes ház lép- 
kott újságjából. Ilonka reggel óta az ágyban ma- kétesztendős korának rég elfeledett ideáljára: a csőin . . .

\ radt s bár igazán nem volt valami komoly baja. szép huszonkilenc éves Keneseinére gondolt. . . Pompás délutánok voltak — az egyik tnagá-
Tamási letette az újságot és mivel attól félt, hogy Tamási, aki akkor együgyü kis jogász volt, nyos lélek kétszer bukott meg ez időben a raá-
a melegség fölébreszti a feleségét : halkan az ab- egy Andrássy-úti kávéházban a füléig belebolon- sodik szigorlaton — és Tamási sokszor ámulva 

1 lakhoz lépett, hogy a függönyöket lebocsássa. dúlt abba a szelíd tekintetű, csinosan kiöltözött, nézett a nyugodtan baktató férj után, aki két
I Szerencsésen le is bocsátotta az egyiket, de mielőtt barna asszonyba, aki a húgával együtt törzsvendég órakor az üzletébe sietett. És este, mikor olcsó
I még a másik ablakkal is végzett volna. Ilonka volt az egyik saroktülkében. A viszony a székes- vendéglőjéből szivarozva ment haza rideg külvá-
I fölébredt szendergéséből. lővárosi szerelmek rendes sablonjával kezdődött: r0si lakására, nem egyszer csodálkozva gondolta:

— Mit csinál ? — kérdezte az urától ijedten. Tamási bókokat irt a képeslapok szélére, majd _  , . R . ■ seili hoav mM.
Tamási a betegápoló gyöngéd türelmével for- apróhirdetéseket tettközzé egynapilapbankésőbb A ■ hogy 'núJ ' n f/ rj

dúlt meg : poste restante levelekben sürgette Kenésemét, •* 0 * , Л Ь’ noÍBu0f„„Av
— Amint látja, édes, lebocsátom a függő- hogy légyottot adjon neki . . .  Az ostrom sikerrel 0 * ^ M cipőket hazaviszik egytől-egyig

nyüke: . . . A nap oly melegen tűz ide, hogy még járt ; a azép asszony akinek férje egész nap kéz- ’ Ьи7  énj'leaz, P» rava«  Don Jüanok is IgazáíS
I  jobbár.megfájdulná a feje télé . árolt a Teréz..árosban egy nap Wease lén,!- e, ípsitik mikor „  oUár e|61 %U4.

Tamasi igen udvariasan mondta ezt és mégis utcai lukasán fogadta a lángoló fia talem bert.... . . 9 
váratlan feleletet kapott. Ilonka haragosan tilt föl Keneseiné ekkor könyezve panaszolta el, hogy Vü * .

: ágyában, keze remegett a felindulástól és idegesen, tizenkétéves házassága alatt még senki sem akadt, Árviszonynak később egy váratlan esemény
majdnem gorombán kiáltott az ablaknál álló aki őt teljesen megértette volna; mire Tamási vetett véget: Kenésemé férjhez adta a legidősebb
Tamásira : ugyancsak forró könyek közt jelentette ki, hogy leányát és a kis Kenesei Erzsiké egy egészséges

— Rögtön huzza föl a függönyt... ő is magányos lélekként járt eddig a nagyváros leánykával ajándékozta meg boldogságtól ragyogó
— De cicám . . .  óceánjában. A két elhagyott teremtés forró barát- férjeurát. . .  És a csöppnyi poronty végre meg-
— Ha nem huzza föl, azonnal leugrom a ságot kötött; a barátság utóbb bizalmasabbra és lelle azl» «mire tizennyolc éven át senki sem volt

harmadik em eletről... meghittebbre fordult; a magányos lelkek titkos képes: tökéletesen megérttette a nagymamáját.
A jó férj aggódva tekintett a beteg asszony- jelekben állapodtak meg arra az esetre, ha a férj Keneseiné, mikor Tamási egy napon ismét raeg-

kára, aztán engedelmesen fölhúzta megint a fehér váratlanul otthon maradna .. . látogatta a Wesselényi-utcai lakásban, egy tci-pict
, függönyt. És e közben egy pillanatra az a régi, Felhúzott függöny — a férjem itthon van. babaruhát mutatott regényes udvarlójának,

bemohosult korszak jutott az eszébe, mikor 6 még! Félig lebocsájtott függöny- a férjem rögtön megy. — Tudja, hogy mi ez?

« 17



rinégek és magyartalanságok egész anyagát. 
Tartalmánál, szelleménél és olcsóságánál 
fogva a »Nyelvünk védelme« különósen al­
kalmas arra, hogy tömegesen megszerezzék 
tanulók jutalmazására.

Meg vagyok győződve, hogy becsületes 
és hasznos dolgot mívelek, mikor a Borbély 
testvérek könyvét a legmelegebben ajánlom 
mindazoknak, akiknek nem közömbös a 
nemzeti nyelv ügye.

H e rrm an n  A ntal dr.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ru-

zsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő 
február hó 7, 8 és 9-én teljesítette szokásos 
félévi látogatását a Csáktornyái áll tanító- 
kepző-inlézelben. Megvizsgálta az intézel és 
közhrtás tanulmányi s rendtartási állapotát 
s a tapasztalt eredmény, rend, tisztaság, a 
növendékek kitűnő és pontos ellátása felett 
Zrínyi Károly igazgatónak és a tanári tan­
testületnek legmelegebb elismerését fejezte ki.

—  Kinevezés. A m. kir. pénzügymi­
niszter Frekopa György perlaki adóhivatali 
ellenőrt a IX. fizetési osztály 3. fokozatába 
kinevezte.

— Eljegyzés. Laky József Csáktornyái 
déli vasúti forgalmi tisztviselő jegyet váltott 
Korpitsch Annuska kisasszonnyal, a déli 
vasút pénztárosnőjével.

— A Csáktornyái Kereskedelmi Kaszinó
f. hó 18-án este fejredutot rendez, mely 
iránt a tagok körében nagy érdeklődés mu­
tatkozik.

—  Eljegyzés. Deutsch Jenő, a hely­
beli »Arany-bárány«-szálló bérlője eljegyezte 
Scheyer Katicza kisasszonyt Zalalövőu.

—  A kórház-bál. A Csáktornyái járás 
jegyzői kara, élén a járás főszolgabírájával 
f. hó 25 én Csáktornyán a Zrínyi-szálló 
nagytermében zártköiü láncvigalmat rendez. 
A bál tiszta jövedelmét a Csáktornyán felál­
lítandó kórház alapjának gyarapítására for­
dít iák s részben a zalaegerszegi Csány- 
szoboralap javára is. A jótékony célra való 
tekintetből a bál iránt nagy az érdeklődés, 
amely hihetőleg nagy látogatottságnak fog

— Tálcakendő, vagy asztalfuló — találgatta 
az elmés Tamási.

— Oh nem . . .  egyik se a kettő közül. . .  Ez 
a kis unokára főkötőcskéje ..  .

* Tamásinak valami hidegség futott át a hát­
gerincén, később pedig sietve búcsúzott. ..  Két­
ségbeesése oktalan lépésre ragadta: sorban letette 
hátralékos szigorlatait és másfél év múlva beje­
gyezték az ügyvédi kamarába . . .  És öt évvel az­
után, hogy Keneseiné az unokája főkölőjét hor­
golta, Tamási oltár elé vezette Takács Mariskát, 
a táblai bíró egyetlen leányát. ..

A jó férj felhúzta megint a fehér ablakfüg­
gönyt és egy percre kitekintett az ablakon . . . . 
Furcsa, majdnem érthetetlen dolgot látott: Horváth 
mérnök, aki bizalmas barátságban állott a Tamási­
családdal s aki a szemközti járdáról sietve köze­
liién a kapu felé, egyszerre ijedten visszarohant. . .  
Mi történhetett vele, hogy hirtelen mást gondolt? 
Tamási azonban, akinek végre is nem fájt a 
Horváih feje, közömbösen napirendre tért a kü­
lönös dolog fölött s mosolyogva közelített gyön­
gélkedő felesége ágya felé.

— Jó lesz igy ? — kérdezte kedveskedve.
— Köszönöm, jó lesz — felelte most már 

nyugodtabban a beteg Mariska.
A napsugár végigöntötte a selyem-paplant s 

egyenesen a Mariska fejére sütött. És a jó férj 
türelmesen gondolta :

— Megfájdul a feje és mégsem akarja, hogy 
a függönyt Iebocsássam! . .  . Oh, mily szeszélyesek 
az asszonyok !

örvendeni. A mulatságra ozóló igen ízléses 
meghívók, melyek Strausz Sándor helybeli 
nyomdájában készültek már szőjjelküldetlek 
és a rendezőség ez úton is kéri mindazokat, 
kik tévedésből nem kaptak, de arra igényt 
tartanak, hogy ez irányban a rendezőséghez 
forduljanak.

— Halálozás, őszinte részvéttel értesül­
tünk, hogy özv. Dékány Mikályné, szül. 
Babarczy Rozália úrnő f. hó 5-én élete 73-ik 
évében, rövid szenvedés után meghalt Sze­
geden. A halott földi maradványait 7-én 
helyezték el örök nyugalomra ugyanott. A 
halottban. Dékány Mihály budapesti állami 
lanítóképző-intézeti tanár édesanyját siratja. 
Nyugodjék békében I

—■ Törvényhatósági közgyűlés. A Zala­
egerszegen holnap megtartandó vármegyei, 
törvényhatósági közgyűlésnek vidékünket 
érintő következő tárgyai lesznek: a perlaki 
járási mezőgazdasági bizottság kiegészítése; 
Damása község határozata ingatlan szerzése, 
Kotor képviselőtestületének kél új tanítói 
állás szervezése és a költségek fedezése tár­
gyában hozott határozata; drávacsányi kör­
jegyzőség községeinek a körjegyzői iroda és 
lakbér felemelése tárgyában hozott és meg- 
felebbezett határozata ; Drávaíürednek ingat­
lan eladása s Alsódomborunak a községi 
palakmalom bérbeadása tárgyában hozott 
határozatai; Százkőnek a községbírói s 
Felsővidafalvának a községbírói és haran- 
gozói fizetés felemelése tárgyában hozott 
határozatai; a Csáktornyán létesítendő asz­
falt tárgyában alkotott szabályrendelet s az 
ez ellen beadott felebbezés.

—  A zalaegerszegi Csány szobor. A 
zalaegerszegi Csány-szobor II. pályázatára 
érkezett szobormintáknak megbírálása, a ki­
vitellel való megbízás s a második és har­
madik díjnak odaítélése ma d. u. 3 órakor 
lesz Zalaegerszegen, az áll. főgimnázium 1. 
emeleti keleti termében.

— Közgazdasági kilátások. Hirt adtunk 
róla, hogy a szelencéi petroleumtelep kibő­
vítése okából jan. 30-án bányajárási tárgya ás 
tesz a muraszerdahelyi határban. Ez a be­
járás dr. Szőke főbányabiztos elnöklete alatt 
meg is történt. A hivatalos aktus simán 
folyt le, mert a kibővítés semmiféle magán, 
vagy közérdekkel összeütközésbe nem kerül, 
sőt az odavaló lakosság körében csakis ör­
vendetes fogadtatásra talált. A bejárás al­
kalmából konstatálták, hogy az eddigi fura­
tások sikertelensége csakis a kútfúrók ha­
nyagságán, jobban mondva furíangosságán 
múlott, akik hogy tovább dolgozhassanak, 
szándékosan nem akadtak bő forrásokra. Ez 
azonban jövőben másként lesz, mert a 
munkálatokat a Singer Vilmos cég mérnök 
fia fogja végeztetni, akinek érdekében áll 
majd, hogy a furatások eredménnyel is ke­
csegtessenek. Érdekes, hogy a helyszíni 
szemle alkalmával az is kilünt, hogy a bir­
tokba vett terület szomszédságában lévő 180 
ezer □  öles területen Festetits Jenő grófnak, 
egy régi jog alapján, szintén pelroleumfurási 
joga van, amelyről eddig senki sem tu­
dott. Az új bányatörvény (1911. 6 t-c.) ér­
telmében azonban, ha a tulajdonos a joggal 
öt éven belül nem él, a fúrási jog az ál­
lamra száll. így tehát lehel, hogy maga a 
gróf is hozzáfog azon a területen a petroleum 
fúrásához, hacsak az államnak nem engedi 
át, mely ebben az esetben a területet e célra 
vagy kibérelheti, vagy esetleg ki is sajátít­
hatja De nemcsak petroleum dolgában le­
hetnek a vidéknek közgazdasági előnyös 
kilátásai, hanem az aranymosás révén is, 
melyet, mint halljuk, egy hollandi cég a

tavasszal teljes komolysággal üzembe akar 
a Muramentében helyezni

— A Ternava szabályozása. Tudvalevő, 
hogy Csáktornya képviselőt* * slülete a Ternava 
patak szabályozását, illetőleg tisztogatási 
munkálatainak elrendeléséi útból kérelmezte. 
Erre vonatkozólag a vármegye alispánja ér­
tesítette a város közönségéi, hogy miután a 
földm. minisztérium legutóbbi intézkedése a 
Ternuvának csak a Muracsány—drávaszent- 
istváni szakaszára vonatkozik, a Csáktornyái 
szakaszra kért eljárási csak a tavasz beáll­
tával tehetik folyamatba, amelyeket akkor 
a szombathelyi kultnrrnérnökség fog telje­
síteni. Egyidejűleg, minthogy a Ternava 
tavaszi áradásai a folyó mentén lévő köz­
ségeknek jelentékeny kárt okoznak, elren­
delte alispán úr, hogy addig is, mig a Ter­
nava és mellékvizeinek egységes tisztogatása, 
illetőleg szabályozása keresztül nem vitetik, 
a Ternava medre az 1885 38 t.-c. alapján 
kitisztogaltassék s partjai gondoztassanak. A 
rendelet végrehajtása tekintetében a járási 
lőszolgabírói hivatal, mint elsőfokú vizrendőri 
hatóság, intézkedik.

— Halálozás. Brandl Salamon helybeli 
volt kereskedő f. hó 10-én életenek 79-ik 
évében elhunyt Halálát özvegye, 11 gyer­
meke és nagy rokonság gyászolja. Ma d. e. 
10 órakor helyezik az izr. temetőben örök 
nyugalomra. Béke hamvaira!

— Tánckoszorucska. AdorjánnéMayers- 
berg Frida lánctanfolyamának befejezéséül 
tegnap este volt a lelnötlek, ma délután 4 
órakor lesz a kicsinyek táncvizsgája. Belépő­
díj erre személyenkmt 1 korona. A gyer­
mekek bájos és esztétikus lánca iránt érdek­
lődők sorából bizonyára igen sokakat fog 
ez ma délutánra a Zrínyi-szálló nagytermébe 
vonzani.

— Tűzoltó bál. A helybeli tűzoltó egye­
sület mull szombaton este táncmulatságot 
rendezett. Noha a bált sokan nem tátogat­
ták, mégis nagyon kedélyes vult s anyagilag 
elég szép tiszta jövedelemmel járt. A mulat­
ságnak csak a hajnali órák veteltek véget. 
A táncmulatság alkalmával fölülfizeltek :

Hajas József 40, özv. Nuzsy Mátyásné, 
Villamleicp 20—20, dr. Hajós Ferenc 18, Neumann 
Róbert 10. dr. Wollák Béla 8, Rosenberg Lajos 
7 К-t. Tóth István, Martonossy Imre (Viziszent- 
györgy), Binder Károly, Mráz Testvérek, Mózes 
Bernát, Felhő Jenő, Knyser Lajos, dr. Wolf Béla, 
Antonovics József, Mayer Herman, Földes Mór, 
Buday József, Gráner Testvérek, Hampainer István) 
Deutsch Jenő, Heinrich Miksa, Pecsornik Ottó, 
Bencsák Sztana, Stráhia Testvérek, Neumann S. 
utódai, dr. Kovács Lipót, Strausz Sándor és Ro­
senberg Rezső 5 - 5  K. Pliqhta Béla, Schwartz 
Lajos dr., Molnár Gáspár, Petries Ignác, Vidovics 
Pál, Weisz Miksa, Hirschmann Leo, Zrínyi Károly 
és Kolarics Gusztáv 4 - 4  К t. Pataky Kálmán, 
Simon József, Schlesinger Lajos, dr. Bakos Géza, 
dr. Huszár Pál, Mezei Simon, Lőbl Rezső, Bosen­
berg Richard, Deutsch Béla, Pollák G\ula, Herczog 
Sándor, Herlics Mátyás és ifj. Premecz Miklós 
3—3 K' 1 Hadrovics Ferenc, Pólyák Mátvás, özv. 
Molnár József né, Stolczer József, Huszár Nándor 
Kummerth Sándor, Nádasi József, Szebényi Lajos, 
Kelemen Imre, Molnár Gáspár, Deutsch Salamon, 
ííj. Sztrahunya József, özv. Megla Istvánná, Meider 
Márk, Meider Albert, Kelt men Béla, Márinovics 
Ferenc (Drávavásárhely), Horváth János fodrász, 
Hencsey Gábor, Beszterczey Gábor. Horváth An­
tal postafelügyelő, Pruszátz Alajos, Králl Mátyás. 
Bolgár Benő, Kopjár Sándor, Morvay Gusztáv, 
Horváth Pál, Zdelár Miklós, Grits Géza és Szivon- 
í/r kiA^nta* “—2 ^  *• Miklantz Ferenc, id. Premecz 
Miklós, Lukman Nándor (Muraszerdahely), Ru- 
zsicska János, Kiys L o, Heckmüller József, Kiicsán 
József és Oreski István 1—1 K. Horváth Alajos

. 0ssz*8en felülfizettek 384 К 50 f-t, melyért 
hálás köszönetét mond az egyesület.

Megyei virilisták. A zalavármegyei 
törvényhatósági bizottságnak tudvalevőleg 
300 virilts tagja van, akik a 2000—64000



koronáig fizetett évi adójuk után foglalnak 
helyet a vármegye törvényhatósági bízott 
Ságéban. Ezek között a legtöbb adófizetők 
sorában vidékünkről a következők foglal­
nak helyet : Festetits Jenő gróf Zalaujvár 
64487, Hirschler Miksa Alsódomboru 6276, 
ifi. Neumann Miksa Csáktornya 3830, Murai 
Róbert Viziszenlgyörgy 2952, Morandini Bá­
lint Csáktornya 2668 К adó alapján.

—  EsdÖ szózat. KreStelovác, szlavóniai 
•község rom. kath. magyarsága kápolnát szán­
dékozik építeni. A kápolnához való telket 
már megszerezte, de az összegyűlt pénz még 
mindig kevés. Ezért most az oltani magyar­
ság ismételve a magyar Haza szabad lakói­
hoz fordul, hogy ők is gyűjtsenek ismerőseik 
és barátaik körében. Minden, még a leg­
csekélyebb ajándékért is, nagyon hálásak 
lesznek. Kérésök támogatására igy szól a 
felhívás : »Önök szabadok az ősi Hazában, 
de íme minekünk megtiltották, hogy isko 
Iánkban magyarul imádkozhassunk! A plé­
bánia-templomban is görbe szemmel néznek 
ránk, ha magyarul merünk énekelni. Még a 
vad is saját anyanyelvén dicsérheti az Istent, 
csak minket üldöznek nyelvünk miatt. De 
ha kápolnát építünk saját filléreink árán, 
abban nem fog minket nánthatni senki. 
Kápolnánkban szabadon fogjuk dicsérhetni 
a jo Istent saját nyelvünkön is.« Az ado­
mányokat lapunk szerkesztősége szívesen 
közvetíti s juttatja rendeltetési helyére, KreS- 
telovácra.

—  Müveszestely. Ányos László orszá­
gosan ismert recitátor ma este a helybeli 
Társaskörben művészestélyt rendez. Ányos 
László nemcsak mint recitátor, de mint imi- 
tátor és kártyaművész is kiválóan ügyes 
előadó. A műsor legkiemelkedőbb része a 
költészeti remekművek recitálása és inter- 
prétáfása, ezekben mester Ányos, akit Csák­
tornyán különben sem kell külön bemutat­
nunk. A műsorban szerepelnek még kacag­
tató utánzatok és gyors jelenetezések az 
élet sokféleségeiből és végül leleplezhetetlen 
kártyamulatványok is telderítő magyaráza­
tokkal kisérve. Szigorúan családi a műsor, 
melyet hölgyek is bátran megnézhetnek. 
Ányos a különféle iskolákban már tartott 
előadásokat, tegnap d. u. a tanítóképző-in­
tézet tanuló-iljúságának is szerzett kellemes 
szórakozást mesteri előadó művészetével.

— Leszállították a kamatlábat. Meg­
lepetés érte a pénzpiacot: az Osztrák-Magyar; 
•Bank a kamatlábat 5 százalékról 4 és tél 
százalékra leszállította s annál örvendete- 
sebb, hogy már február 4-étől kezdve váltók 
és áruk Irszámitolásánát a kamatláb 4 és 
fél százalék, értékpapírok részére 5 és fél 
százalék.

— A perlaki tűzoltók mulatsága. A
Perlaki Önkéntes Tűzoltó-Testület ez évi 
rendes táncvigalmát e hó 5-én rendezte a 
»Muraköz«-szálló összes helyiségeiben, amely 
alkalommal a polgárság és a vidéki testü­
letek nagy érdeklődése mellett az összes 
helyiségek szűknek bizonyultak. A jókedv­
nek és táncnak a reggeli órák vetettek véget. 
A művészies rendező jelvényeket Matters- 
dorfer Elza bocsátotta a testületnek rendel­
kezésére. A mulatság anyagi sikeréhez felül- 
fizeléssel hozzájárultak: dr. Hajós Ferenc 
(Csáktornya) 10 K, dr. Reményi Zoltán, dr. 
Szabó Zsigmond, Kuhár János, dr. Zakál 
Lajos, özv. Novák Lukácsné 4—4 K, HerliCs 
Mátyás (Csáktornya), Kuszák István (Alsó- 
domboru) 3—3 K, Hirschsohn Viktor 250 
K, Dénesy István, Platz János, Hermann 
János, Hirschl Hermann, Heidenfeld Ignác,

Mirscheohn Miksa, Ebenspanger Miksa, Rodják 
Boldizsár 2—2 K, Hochsinger Julia 140 К, 
Lange Kelemen, dr. Noszlopy Gáspár, Svas- 
titsödön, Mattersdorfer Vilmos, Weissenstein 
Ignác, Rodi Ignác. Kramarics Viktor, Strafc- 
berger Károly, Ungár István, Strausz Béla, 
Kollarich Kornél, Hajdinják János, Nemsics 
Ignác (Drávaszilas), Sipos Elek, Grabrovics 
Ferenc, Liszják Ernő, Szernecz Antal, Tóth 
Sándor, Zala József, dr. Tóth Kálmán, Sám­
son László, Androcsecz Lénárd 1—í K, 
Orbán Endre (Alsódomboru), Plöky János 
Horváth Lajos (Dékánlalva), Lukacsics Miksa, 
Kósz József, Szucsics Döme, Novák Mátyás 
50—50 fillér, amely szives adományokért a 
testület hálás köszönetét nyilvánítja.

— A Dr. Richter-féle Liniment. Caps. comp. 
(Horgony Pain Expeller) igazi, népszerű háziszerré 
lett, mely számos családban már sok év óta 
mindig készletben van. Hátfájás, csipófájdalom, 
fejfájás, köszvény, csúznál stb.-nél a Horgony-Li- 
nimenttel való bedörzsölések mindig fájdalomcsil­
lapító hatást idéztek elő ; sőt járványkórnál, minő: 
a kolera és hányóhasfolyás, az altestnek Horgony- 
Linimenttel való bedörzsöiése mindig igen jónak 
bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménnyel 
alkalmaztatott bedörzsölésképen az influenza ellen 
is és üvegekben : á К —.80, К 1.40 és К 2.— а 
legtöbb gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottam: Richter-féle Hor­
gony Linimentet (Horgony-Puin-Expellert) kérni, 
valamint a »Horgony« védjegyre figyelni és csak 
eredeti üveget elfogadni.

— Temetkezési egylet. A Csáktornyái 
Első Iparos Temetkezési Egyesület 1910. évi 
számadásából kitetszik, hogy az évi 966.86 
K-ra rugó kiadással szemben vagyona 
976490 К-t lesz ki. Az egyesület leltári ér­
tékben 2800 15 К vagyonnal rendelkezik. A 
lefolyt évben temetkezésekből 97520 К be­
vétele volt az egyesületnek. A tagok 28420 
К beiralkozási és tagság-díjakat fizetlek az 
év folyamán az egyesület pénztárába. Az 
egyesület közgyűlését f. hó 19-én d. u. 2 
órakor, halározalképtelenség esetében 26-án 
ugyanebben az időben tartja meg, melyen 
a szabályszerű pontok tárgyalásán kívül új 
választmány válaszlása is napirenden van.

— A »Perlaki Társaskör« által f. hó 
1-én építési alapja javára rendezett tánc- 
vigalom alkalmával íelülfizettek : Ehrenreich 
Nándor, Kovács János, dr. Noszlopy Gáspár, 
dr. Reményi Zollán 5 — 5 К-t, Ebenspanger 
Miksa, dr. Mestrich Mátyás, dr. Szabó Zsig­
mond, Jabreczky Flóris 4—4 К-t, Szabó 
Győző, Horváth Pál 3—8 К-t, Platlhy Tivadar, 
Füzessy Gusztáv, dr. Gazdag Béla, Szenes 
Dezső, Svastics Ödön, Slrahberger Károly, 
dr. Grész Gyula, dr. Pichler Gyula, Hajnal 
János 2—2 К-t, Sipos Elek, László Béla, 
Zala, József, özv. Nemeth Gyuláné, Nagy 
Elemér, Dénesy István, Lange Kelemen, Fejér 
Károly, Bánelli László, Szucsich Dömötör, 
Karczag Béla és Piatschek István 1 — 1 K.

— Hűtlen tanonc. Trstenyák Alajos f. 
hó 12-én Sándor Teréz drávavásárhelyi sütőt, 
mint gazdáját, meglopta. Egy ellenőrizetlen 
pillanatban feltörte a ládáját s abból 28 К 
készpént lopott el. Szökés közben csipték el 
s átadlák a helybeli kir. járásbíróságnak.

— Kellemes meglepetés. Minden Jacobi-féle 
Antinikotin cigarettahüvely fadoboz igen érdekes 
Röngten képeket tartalmaz. Utánzatoktól óvakod­
junk és csakis a * Jacobi« jelzéssel fogadjuk el a 
világhírű Antinikotin hüvelyeket.

— A rabiátus atyafi. Skvorcz György 
drávamagyaródi lakos Miksaváron, Novák 
János lakásán összeszólalkozás közben Novák 
Tamás ugyanottani egyént tüzelőfával úgy 
fejbe kólintotta, hogy ettől Novák Tamás 
nemcsak megsebesült, de heteken keresztül az 
ágyat is kénytelen volt őrizni. Persze az

ügynek a helybeli járásbíróságnál folyta­
tása lesz.

— Pincetolvajok. Özv. Stefán Ferencné Csák­
tornyái úrasszony vargahegyi pincéjét állandóan 
megdézsmálták. Folyton fogyott bora, anélkül, 
hogy megtudta volna állapítani, hogy ki az, aki a 
tilosba jár. Mig végre most megái lapították, hogy 
Kerman Pál vincellér s neje és ennek bátyja, 
Mlinarics Jakab, a jó madarak, kik Stefánné riz- 
lingjének rendszeres fogyasztói voltak. Azt is meg­
állapították, hogy a szüret óta körülbelül 336 I. 
bort hordtak el 255 K. értékben. De nemcsak 
Stefánné bora került bitang kézbe, de Pójé Antal 
vargahegyi korcsmáros borát is megdézsmálták, 
aki szintén Stefánné pincéjében tartogatta a borait 
Ennek mindössze csak 60 1. bora hiányzik. A díszes 
társaság nem értékesítés céljából látogatta oly 
rendszeresen a pince ablakán keresztül a hor­
dókat, hanem hogy azt megigya. Félév alatt ily- 
formán körülbelül négy hl. bort fogyasztottak el 
hárman.

—  Betörés. Pintarics Ferenc ligetfalva! 
lakos mull hó 21-én Zlicsár József ráckani- 
zsai lakos lakószobájában a bezárt asztal­
fiókot véső segítségével felfeszilette s onnan 
17K-1 ellopott. Tettéért Nagykanizsán számol 
a kir. ügyészség előtt

— T. olvasóinknak. Akinek 1—2 éves Akác, 
Gledicsia, gyümölcsfa vadoné, továbbá mindenféle 
ojtott nemes gyümölcsfára van szüksége, annyival 
is inkább Ajánljuk Unghváry László faiskolájának 
(Czegléd) mai számunkban közzé tett hirdetését, 
mert a nevezett cég már több mint 26 éve küldi 
a szélrózsa minden irányába évenként 100,000 
számra a nemes gyümölcsfát és millió számra az 
1—2 éves Gledicsia, Akác és mindenféle gyümölcsfa 
vadoncot.

I R O D A L O M .

— »Magyar Figyelő.« Tisza István és Herczeg 
Ferenc folyóiratának harmadik számában Korn­
feld Móricz megírta munkaadóink természetrajzát, 
Kenedi Géza azt vizsgálja, hogy a sajtóban mily 
arányban uralkodik az üzleti érdek s mennyiben 
beszélhetünk ma a sajtó munkásainak szólássza­
badságáról, Lukács György teljes áttekintést ad a 
tüdővész ellen való küzdelemről, Gróf Tisza István, 
Szinnyey Merse Pált legújabb művészi sikere al­
kalmából máltaija. Egy névtelen közlemény egy 
csavargó naplójának néhány lapját reprodukálja. 
Németh József a jogi oktatás szükséges reform­
járól mondja el gondolatait. Mayer József elénk 
tárja а тацуаг szépmfivészetek I. Ferenc korában 
történt kibontakozását. Ambrus Zoltán a színházak 
és a pornográfia sajátságos vonatkozásait ismer­
teti. Barabás Albert szól a török magyar barát­
ságról. Tarka sora következik ezután a Följegy- 
zések-nek.

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség szi­

ves figyelmét felhívni, miszerint: farsangi 
CZÍkkekben nagy raktárt tartok : u. m. 
báli czipök, keztyük, ingek és  
nyakkendők legyezők, fejdiszek  
művirágok, echarpok stb. állandóan 
raktáromon kaphatók.'

Egyszersmind u o. é. hölgyközönség 
szives tudomására adom, hogy kézimunkák­
ban úgy az összes anyagok valamint 
megkezdett dolgokban nagy válasz­
tékom van.

: :  Vidéki szives megrendeléseket a legpontosabban eszközlök. : :
B. pártfogásukat kérve, maradok 

kiváló tisztelettel:

Kelemen Béla
férfi- és női divatáruháza Csáktornyán.

I 1 Nagy női kalapraktár I !
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Sve poőiljke, kaj se tiőe zadr- 
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Csáktornya.
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MEDJIMURIE
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Izlazi svaki tjeden jedenkrat i to: svaku nedelju.

Predp latna céna ja:
Na celo l e t o ...........8 kor.
Na pol leta .............4 kor.
Na őetvert le tt . . .  2 kor.
Pojedini brcji koátaju20fil.

Obznane м  pala§ pofodba i fal 
raövaaja.

Odgovorai urednik:

ZRÍNYI KÁROLY.
Soradnik:

PATAKI VIKTOR.
IsdaUlJ i TlMtnik

STRAUSZ SÁNDOR.

Navuk od socijalizma. 
in

Nezadov'oljstvo radnikah.

Od nemoónoga, nezadovoljnoga, osiro- 
maáenoga seljaka postane vu gradovih radnik. 
Ыо tako slupa u velikom broju obrtniCki 
stale? med radnike. Potom seljaka postaje 
sve manje, pák i obrtoika, a radnikah pák 
sve to viáe i viáe. Pogledajino denes prilike 
ovoga tretjega delavnoga staleZa, radniátvo, 
i onda narn se bude jasno prikazal celi 
poloZaj Ijudslva nezadovoljnoga, revoluci- 
jonarnoga.

Radnikah biva sve to viáe svaki den. 
N»‘pregledna vojska ljudih nudja svoje zdrave 
ruke snaZne za delo. Nu ali baá zbog toga, 
da toiiki broj ljudih hrli med radnike, pos­
tai» je radnikova ruka jeftina, fal. Vu posel 
jemlj-ju fabrikanti i drugi kapitaliste samo 
one, koji najfaleáe svoju jakost telesnu ce- 
niju. Ako pogledneino, kako sluZiju radniki 
vu raztnh meslah, vidirno odmah, da s pu­
liim pravom vlada veiiko nezadovoljslvo med 
teZaki. Naprimer vu svilarnicami Ceákimi uz 
11 vur dnevnog posla godiánja plaCa rad- 
nikom dojde na 162 forinti. Vu obrtu ko- 
nopljene robe vu Brünnu tkalci za 16 vur 
svagdaánjega rada godiáne sluZbe imaju 464 
forinti, prelje vu isto toliko vrijeme sluZe 
195 forinti. Godiánja zarada tiskara, rezbara, 
slikara u drugih poduzetjih iznese pri dnev- 
nom poslu od 12 vura za leto 244 forinti, 
pomagafom 145 forinti, a Zense radnice 
sluZe 95 forinti.

Pitamo sada, jeli je ovo dostatno za 
Zivot radnika i njegove familije? Nikako 
nije. Radi se u tvomicami ne, как bi pra- 
vica bila, 6 ili 8 vur na dán, nego daleko 
vise. Time trpi radnik na zdravlju, jer radi 
brez odmora, i brez prave dostatne krepke 
hrane- Radi se i po svetkih, pák i po ne- 
deljami. I toga jednoga dneva poCinka nes- 
talo je. A plaóa ipák slaba, dohodak mka- 
kov za radnika.

A áto uZiva teáko delo radnikovo, áto 
bere sada od njegovoga truda i znoja, áto 
se bogati do brezkjajnosti? Kapitalista, tvor- 
niőar. Njemu je predano to ljudstvo na 
milost I nemilost, kakti roblje . . . Milijuni 
i milijuni ljudih radi dán i noC, uniátije si 
zdravlje, upropaáőuje telesnu krepkoCu, pri- 
kraCuje si Zivot, a za koga? Za par stotina 
gavanov, koji od znoja teZakova dobiju obilne 
i preobilne koristi, nagomilavaju se novae, 
uZivaju sve dobrote zemaljske . . .  Da bi 
radnik mogel do vékáé zasluZbe dojti, v delo 
poáilja i svoju Zenu, pák i decu! Zena bi 
po pravici morala domaj ostati, kuőu vu 
redu drZati, decu odhranjivati, prati, Cistiti 
sve, pák osebujno dobru kuhinju drZati. Nu ali 
ako je i Zena kroz dán vu poslu vanjskom, 
onda se kuhnja Zap áCa, hrana za radnika 
se slabo pripravi. Po tóm postane ljudstvo 
slabo, mráavo, obnemoglo, Zivi mrtvaci! 
Gde su zdravi i krepki Ijudi prijaánjili vre- 
mena? Nega jih!

A kakov je stan radnikov? Neöist, 
smradan, nezdrav !

Kakva mu je oprava? Neoprana, gadna.

A kaj s decom? Sto jih vuói na dobro? 
Deca se stepljeju po vulicah, rasteju gorje 
neg divljaki vu áumi, brez straha, brez mo- 
litve, brez Boga. A cím dete neáto ojaCa ae, 
veC se goni na teáko delo za sluZbu. Takov 
narastaj nebu dober.

A kakov je odmor radnikov? Cím se 
zabavlja? Jeli к tj dobroga Cita ili Cuje? 
Jeli ide u cirkvu? Jeli je vu dobrom druátvu? 
Oh, od svega toga nega mti spomena !

Kad sve to dobro i podrobno razgle- 
damo i presudimo, onda vidirno, da je op- 
ravdano ono veiiko nezadovoljstvo, kője 
vlada med radnikom. Milijuni ljudih proteá- 
Lraju proliv deneáujega reda i krivih obs- 
tojnoslih Svelikom srdzbom g'ediju premo- 
guCnike, njihove slasti i vlasti, tér )im se 
stiáC3 áaka. zubi zaákripljeju, oói jim как 
slrielica sevaju, a vusta ovako izgovarjaju : 
»Neőemo trpeti dalje vu robstvu, neCemo 
biti izrabljivane Zivine, neCemo dalje stra- 
dali I vumirati, nego hoCemo postati slobodni 
svi, sreóni i bogati svi, jednaki vu svem 
Zivotu svi! A da to postiCi mogli budemo, 
zato idemo vu tabor socijalistov.«

Drugiput óemo i mi pogledati vu táj 
socijalistióki tabor!

P. L.
(Drugiput dalje.)

Politiéki i gospodarsjii pregled.
U Ameriőkoj drZavi, Meksiki, vlada 

velika buna. Celi tábori narodov podigli зе 
jesu proti vladi i vladinoj vojski, pák su 
parput veC i preobladali áeregi drZavne.

Beléika.
Moj suuCenik na peátanskom sveuCiliátu, 

Fritz, sada lieCnik u Leibenu kod prekrasnog 
benediktinskog klóéira Melk-a na Dunavu 
u gornjoj Auslriji, je bil vrlo iskani umiet- 
nik, dakako samo od svojih vierovnikah. 
Ovi su mu zadavali mnogo brigah, dugovi 
manje. Ali umietnik u dielanju dugovah, 
Fritz, nije ljubil brige, te im se je vugibal 
gde je samo mogel; vierovniki pák njegovi 
su se kroz lo éulili zapostavljenimi, pák 
su ga natepali na plaőanje. Ali Fritz nije 
Zelel niti natepati se dati, pák stoga nije 
bil nikada doma. Fritz je bil i dohár risar, 
pák je jednoó hotel sve svoje vierovnike 
narisati, ali u cieloj Peáti nebi zmogel to 
liko risarsKOg papira, da bi je bil mogel 
svakoga poseb narisati.

Anda je bit skoro uviek vaui na friá- 
kom zraku, to mu je dobro őinilo. Ako je 
deZdjilo, zaklonil se je ili к kojernu kollegi, 
ili u bihliolheku, gde je uCil i pripravljal 
se za rigorozum, jer uCil je rado i bil je 
dohár dijak. Pri koltegih je znal poiskali u 
stoluih ákrinjicah ili u zapeCku gde kakove 
pol klobasice ili pri kramaru kupljene oc- 
virke i stare komádé kruha ili Zemlje, ali

to mu kollegi nisu za zlo uzeli, em su znali, 
da je iz doma siromak i da ima samo svaki 
dan obeda, a jedan krat na dán jesti, za 
mladoga Covieka . . . . ?

Pri biegu pred svojemi vierovniki, mo­
ral je Fritz veC rano u jutro — mozbit 
veő u zorju — svoj, ne baá najugodniji 
kvartir ostaviti, a onda vani se je na svaki 
korák strahomce ogledaval, jeli neide koj 
vierovnik za njim, a to se je takaj znalo 
dogodili, pák je Fritz vieZbanjem poluCil 
nevierovanu vieátinu za odmah mu izpred 
oCiuh zginuti, как da ga je zemlja progulala.

Takovu jednu probu svoje vieátine je 
bit i danas prisiljen pokazati. Jedan najneu- 
moljivih, najdosadljivih vierovnikah, krojaő 
Békesy bil mu je za petami! Fritz ga je 
joá pravodobno spazil, za da je joá za vrie- 
mena mogel pod vratih jedne velike kuCe 
zginuti. Ali krojaC je táj Frilzov manőver 
opazival, te je i on kroz vrata stupil u kuCu 
te se je osviedoóil, da kuCa néma na drugoj 
strani izlaza. Anda se je postavil pri vratih 
na straZu, doCirn jo Fritz po slubah gore 
и prvi kát odbieZal U svojoj sliepoj nag- 
losti je skoro nosom vudril u jedna na 
pol olvorena vrata.

*Ah, doáli su komaj jedan kral!?« —

timi rieőmi ga je prijela jedna, baá liepo 
izgledajuőa mlada sobarica — »Milostiva 
nph veő zdvojno Ceka!«

»Ali to nemre biti, vi se drago diete ’ 
varaié« — izmuca Fritz.

»Ah, onda oni nepoznaju zabrinutost 
milostive — samo neka hitro idu!« — I . 
ta liepa kamariera copka naprvo. Fritz je 
dakako moral priznati, da milostivu ízbilja 
nepozna. On je sad bil znatiZeljan, как őe 
se to nesporazumljenje rieáiti, medjulim je 
tirn dobiI vrieme za svoj spas pred ánajda- 
rom. Sobarica mu odpre vrata u liepu sobu. 
Fritz se nadja nekakovomu pikantnomu 
sluőaju — on je pnpravan i na sve sposo- 
ban Jedna nieáto starija gospa, u lieu baá 
neobiCno grda, stupi tu pred njega. Fritz, 
kad ju spazi, hoCe polag svega loga, da 
mu je dosadni vierovnik za petami, pobieői.

»Hitro, hitro!« — zdihava gospa — 
»BelCika straáne muke ima!«

BelCika? Anda kCerka ili kaj spodob- 
! noga — no mozbit ie óva liepáa! I bude 
dopeljan do postelje. Fritz odriue slratiomce 
zastor, koj je bil pred posteljom. Jedna 
gadna kupi, debelim repom lezi tu na svil- 

i nem vanjkuáu. To je anda bila ta beteZna



Vu Zagrebu je ova nedelju prek zel 
oblast vrhovnu novi nadbiSkup Dr. Anlun 
Bauer. Vezda je iziölo pismo na sve meS- 
uike i celi narod biSkupije, da se od vezda 
svi moramo pokoravati odredbam i navukom 
novoga duhovnoga poglavara. Ufati se mo- 
remo, da bude letos i pri nas vu Medjimurju 
firma se obdr2avala.

Naä kralj I Ferenc József doSel je vu 
sredu vu BudirnpeSlu, da se dogovnrja sa 
oblegatimi naSirni, od potrebah naSe drZave. 
Kralj je posve zdrav i krepek.

Viziszentgyörgyska Zajamna Zadruga.
Dragi éitatelji! jeste éitali viäeputa od 

tako zvane selske Sparkasse. A niste nili 
jedanput svedoCanstva doliili, как jedna tak 
— va Zadruga manipulira, dela.

Jesu éudaforme ljudi, a najveé ga je 
takvih, koji gospodu äinfaju, koji su od 
gospode strahom.

Tu nam je, vu Viziszenlgyörgyu jedna 
zadruga (selska Sparkassa), koja brez gos­
pode dela, gde néma on mu2 nit jednu red 
proli govcrili, a ipák se mu nevidi. Zakaj? 
Zato, ar sam nezna, kaj bi rekel! Nevidi se 
njeiriu onak, ako gospoda ravnaju; pri nas 

J mu2i ra\ naju, pak ipak se mu nekaj nevidi.
Mi smo Cuda teSkoéu obladali, mi smo 

morált tiho biti. Nit su ni Steli obznaniti, 
bubuiati io, da se Sparkassa hapi delati 
»Nikaj zato«! Smo govorili. Dobro vino 
brez napiska se poiSCe, a hudomu zaba- 
dav sve!

Gledajmo! Kroz 8 mesecov kaj more 
jedna kassica dospeti?

Mi smo vun dali na vekslin 9080 krune, 
na blegatoriu 20420 krune na 7 procent 
4800 krune na 6 procent i te peneze na 
6 mesecov doliplaCanje.

NaSi ljudi su siromaSki ljudi. Так su 
poznati. Ali ipak imaju skup nanosene 10544 
korun 15 fillerov. To su naSi ljudi do ve 
ni véinili, nisu Sparali. Ali od ve, ar mi 
oö*mo zeti i male peneze vu Sparaju ljudi. 
1 budu se navCili Sparali. Koji su nigdar né 
Sparali, oni ve najlepSe Sparaju, svojim do- 
inaCim daju na pornoö.

Poleg toga da smo Sparali, kassa mora

Beléika. Ovde su anda Zivinara oCekivali, 
doCim se je Fritz nekakovomu galantno- 
pikantnomu sluéaju nadj&l. To je dakako 
bilo neugodno, ali on je medju tun u se 
doSel, pak je u sebi odluéil poloZaj do 
kraja izrabiti.

»Imaju pravo, milostiva« — veli sada 
Fritz — »to siromaSko 2ivinCe je posve 
bliedo — ali ja éu pomoéi! Samo prosim 
da bi me dostojali sarnoga sa beteZnicom 
ostaviti, da njim moje operacije, koje mo- 
ram s beteZmcom uCiniti, nebi teZko srdce 
Cinile, jer on, koj ljubi takovoga siromaS- 
koga beteZnika, to nemre ravnoduSno, bez 
éutljivosli gledati. Za pol ure sam gotov i 
beteZnica bude zdrava.«

Gospa pogleda osupnjeno umiSljenoga 
Äivinara, obori óéi u zemlju, uzdahne du- 
buko i otide fcalcstno iz sobe. Frilz je sada 
biI posve sam sa svojim betefcnikom. To 
pseto, как se je Cinilo i sumnjati moglo po 
lorn, Sto mu se je podjedno na bljuvanje 
borilo, moralo se je prenafcderati, a Fritz 
je to odmah predvidel, pak je psa hitii iz 
mehke postelje na pod, ouda ga je nogom 
vrilnul med rebra, da |e zatulil i priéel pred 
Frilzo.,), koj je joS ktomu i svoju za Setnju 
paliCku imái u ruki, po sobi bieSali, a Fritz

nekaj imali. írna skupa 1467 korun 4 6 1. 
koji penezi su iz intereSa narasli. To smo 
pregospodarili.

Vnogo nije vrödno pisati od ove zad- 
ruge, ar budu mislili, da jako trSimo nade 
peneze, aarno joS to hoéu za bileiiti, da 
nebi toliko suprotivnosti imali, joS bi vise 
mogli pregospoo. *iti. I to joS na znanje 
dati, da smo mi itak genuli one peneze, koji 
su do ve Ie2ali, koji penezi su nikomu né 
bili na hasén, ar как Citamo i oni Sparaju, 
koji su do ve ni mogli, ili ne steli Sparati. 
Irnali smo pamet nismo znali znucati, imali 
smo zrnje i melina, nismo gibali, imali smo 
liude nisu se zdru2ili; a tu2ili su se navek 
da njim niSci nepomore, Síibra raste, a zem- 
Ija ne. A ve, kada imamo priliku vu dru2tvi 
jeden drugomu pomagati, pozabiju se tu2iti. 
Kaj nato spameten élovek reée? То: samo 
tak dugó je vük pod selom, doklam je nőé, 
a da zora dojde, nega ga. Так dugó treba 
mu2u pomoé, doklam prosi, a kada ga dobi, 
nenucam, veli. Zato vám gospoda malo 
verujeju.

Ne boj se dragi prijatelj suda, kada 
imaS dobroéinitelje, prijatelje!

Jeden élovek je sam ! A dru2tvo je 
velika jakost!

Viziszentgyörgy, 1911 január 28.
M ajor János .

K AJ J E  NOVOGAV

— Imenovanje. Od Zalavarmegjije 
podfcupan je Grosch JanoSa u muraszent* 
martonsku, Kaczun lgnaca u muraszerda- 
heljsku, Czumpf LajoSa u kiSszabadkaisku 
malica okrug za matica vöddel) zastupnika 
ímenoval.

— Ogenj. U proSlim miesecu 28-ga 
dana odveöer ob pol sedmi úri je u Csak- 
tornji ogenj bil. Od KöveSi Kalmana suprugi, 
u KiSfaludy-ulici na gruntu je jeden slam- 
nati Skedenj zgorel. Kvar je po prilici 50 
kurun. Skedenj je né bil osjeguravan. Ognju 
zrok je nepoznat.

— Nutrikrsenje. Völgji István völgji- 
faluSiski mórnak je u proSlim miesecu 25 ga 
dana Kujal Ferenc dravaszentmihaljskomu 
posjedniku u zatvorenu Slalu nutarkrSil, i

za njim sve na okolo, dók pseto nieSto od 
gibanja, nieSto od u okrug bieíanja, nieSto 
od straha nije priéelo bljuvati, a to je bilo 
za prena2dretoga pesetmca baS dobro. Fritz 
ga svojom paliékom joS dva do tri krat 
omekne, pes svaki krat zatuli a njegova 
gospodarica u éelvrtoj sobi 2uhke suze tóéi.

Kad se je ovak pseto poSteno nekoliko 
krat izbljuvalo i.joS nieSto — odpre Fritz 
vrata sobah, do one, gde je milostiva u 
naslonjaéu zaplakana sedela, pes pako vé­
sel, da se je svoga muéitelja rieSil, dobié­
val je veselo lajajuéi do nje, te joj je u 
krilo skoéil i priéel ju lizali — on je posve 
ozdravel! — Gospa obuzme toga gadnoga 
pesetmca i priéme ga kuSuvati, da se je 
sada Fritzu priéel Veludac obraéati, как 
malo prije psu, i da bi sad skoro bilo pot- 
rebno njega okolo haganjali. U to na jedan 
krat poőuti na ramenu neéiju ruku, on se 
okrene i — bil je pred njim krojaé Békesy, 
koj se ga je dugó ne mogel dole véekali, 
pak ga je iSel gore po stubah iskat, gde ga 
)e i naSel.

Fritz je znal po kaj je Békesy doSel, 
a sad je imái tu pri gospoji barem jednu 
desetaéu za svoje vraéenje dobiti, vise pak 
mu nije nili dugóval. Anda gizdavo Snajdera
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odonut 23 kurun vriédnoeti stvari vkral od 
gazde, i od njegve sluge. Vőlgjia su prék 
dali к sudu

— Ykradjenje. Leéek Ferenc zalauj-
varski nadleVnoeti sluga, koj je pri Branilo- 
vié Ferenc dravavaáarheljski stanovniku slu- 
2il, je u proSlim miesecu od svojega gazde 
vise male stvare odneset, i s tém svojemu 
gazdi 14 kurun vriédnosti kvara zrokuvat.— 
Slerman Lőrinc vargahegjiski stanovnik, vin­
cellér je u proSlim miesecu Forintos LajoS 
Stridovarskomu poStameStru na kvar 20 ku­
run vriédnosti sénu odnesel, kaj je na Lo- 
hovec briégu u préShiVi bilo spravljeno. 
Obedva su к sudu prék dani.

— Samoubojstvo. Bugovic Janos, 
lengjeltotski krérnar se je u proSlim tjednu 
na smrt strelil. Nesrelni élovek je negda u 
Keszthelju bil krérnar, gde mu je jako dobro 
iSlo, dok mu je supruga né obnorela. Od 
onoga éasa je i Bugovic Valostan ostal. Od- 
pravil se u Lengjeltotu, gde je jako dobru 
krému imái. Ali niti ovdje je né mogel najti 
tjeSenje, i zato si je 2ivota od sebe vkraj 
hitii.

— Bratinsko ljubav. Pető Jo2ef 
nemeSszentandraSiski stanovnik véé je od 
zdavnja srdit bil na svojega stareSega brata, 
na Pető Zigmonda, komu, kada je samo 
mogel, uvjek mu je prpra pod nos trl. 1 u 
proSlim tjednu su se na nekaj posvadili. 
Odveéer onda, kada je Pető Zigmond к 
domu se spravil, Pető Jo2ef je njemu pred 
putem doSel, i s jednim debelim kuliéorn 
ga je tak zbuhal, kaj Pető Zigmond barem 
bude moral tri tjedne u postelji le2ali. Dob- 
roga brata su к sudu prijavili.

— Vrag. NajnoveSa éuda je bezdvoj- 
beno to, kaj se od dva tjedne pripeti u Bela- 
tincu. U Belatincu, vu ovi bohneéki seli, 
od dva tjedne né ménjSe, niti vekSe djelo 
se né pripeti, jer gde ovdje, gde tamo se 
prikazuju — vragi, s Veljeznemi rasuhami, 
s láncom, 2ereéu Verjavku b'uvaju i do po- 
jasa im jezik van visi. Iz drugoga sviéta 
gost do vezda se je зато jednomu Glavaé 
Ivan zvanomu bohnecu pokazal, ali tak na 
lemeljeno, da ov bohnec stric joS i vezda 
javée, ako na vragovo noéno pohodjenje 
misli. Pred Glavaé lvana se je vrag za bo-

od glave do pet promierivSi reée mu ooak 
nobl kroz nos: »Ova gospa ée vas izplatiti — 
ja se takovimi stvarmi nikada nebavim!« 
ovo posliednje reée prama gospoji obrnjen, — 
zadnju rieé je véé na stubah izgovoril a 
zatim je po stubah dole zginul.

»Koliko dobite?« — zapita ona krojaéa.
»Oeset forintih.« — odgovori on.
»Suzika, plali gospodinu!« — veli proli 

sobarici, a onda pozdravno mahne rukom, 
kimne glavom te sa svojim sada véé posve 
zdravim psetom u naruéaju, zgme u redu 
sobah. Krojaé pako glavom kimajué prime 
iz ruk kamarierinih desetaéu i otide takod- 
jer po stubah, kimajué glavom i neznajué, 
как je to sada sve bilo i kaj to sve znaéi, 
zakaj gospa samo onak na zapoved njegove 
dugove plaéa, ili jeli ée to uviek tako biti, 
jer onda bi Fritz dobil őri krojaéu Békesy-u 
vise kredita nego li bi ga i sam zahtieval.

Za peätanske pse pak je bila sreéa, 
da se je Fritzovo 2ivinaratvo samo na táj 
jedini sluéaj protezalo, jer za deset forintih 
bi on bil dán i nőé bele2nim psom vritnjake 
med rebra i puíkance po hrbtu i glavi dieliL

Em. Kollay.



ZiCne svelke pokazal prviput, tak, da je 
biésnoga GlavaCa iz poslelje na zemtju na- 
tezal, med lém je na njega ZereCe Zerjavke 
pluval. Moremo si premislili, как se je bié- 
8iI ov nesretni Clovek, koj je drugi dén 
drhtajuö povedal u seli, kaj se je Z njim 
pripetilo. I ovi siromaéki bohneci su mu 
eve veruvali, érez dane su si glavu trli, как 
bi moéi bilo GlavaCa od vragove pohodjenje 
osloboditi, lim bolje, jer GlavaC je od dane 
do dane biésneőe pripovesti povedal od vraga, 
i od njegve Cinje. Ciéla sela se spunlala i 
svi su samo od vraga govorili; lo diélo su 
i pet Stajerci Culi, koji. su se odmah najavili, 
da oni budu za dobre peneze iz GlavaCe- 
kove hiZe vraga vanvkanili. Dobri belatin- 
ciski su s veseljem prijeli ovim Stajercim 
ponudu, i plalili su, как prosa. Ovi pet 
étajerci su u proSlim nedelju u selu doSli 
к GlavaCu i svelom vodum su od sobe Ce­
tin vogle poSpricali. Med lém su spili 9 li­
ter vino, pojeli su sedem tanjér hladnetme, 
tri table Speha i ízjavili su, da je vrag iz- 
niknul. Onda su v Zep deli Stovanu nag- 
radu i s vragom su i oni izniknuli. 1 Gla- 
vaC Ivan od toga ne vidi vrage, i vragi 
veC ne gM iju za GlavaCa. — To se je 
pripetilo u 1911-om gcdinu u Magjarskim 
orsagu, kaj samo to svedoCi, da su joS i 
vezda negdi slrahovito bedasli ljudi.

— Kraljov spomenik. Naáomu kralju 
u Gödöllő varaéu budu spomenika postavili. 
Od spomenikodbor je predsjedmk Eszlerhazy 
Mikloá herceg. U Zornboru pako naSi pokojni 
kraljici, ErZébetu budu jednoga lépoga spome­
nika posta vljali.

— Installacija. Dr. Bauer Antal na 
novoma imenovani nadbiSkupski koadjutor 
(pomoCni biékup) je u proSlim nedelju dr- 
2al svoju inSIallaciu u zagrebaCkim katre- 
dalu. Prenz kanonik je prije svetu misu dr- 
Zal, vre MoloviC JoZet kanonik je iz predi- 
kalnice gori Citál onu papinsku brévu, u ko- 
jim je Bauer dr. za nadbiSkupskoga koadju- 
tora imenovan. Na boZji sluZbi Cudaj veli- 
kaSi i hrvatski kormán su bili nazoCni. U 
poldne pod Suk Bódog kanonik-vikariuS 
vodjenje poCjst je izkazival od zagrebaéke 
Zupe kleruS pri novim nadbiSkupskim koad- 
jutoru.

— Jednoga magjarskoga cloveka 
pustolovina u Nizza. U Nizza na kasino- 
iskim vanleCaju je jeden nepoznati Clovek 
od Goldmann Ernő budapeétanskoga gradi- 
telja bugelara vkral, u kojim je petnajstje- 
zero kurun bilo. Goldmann je vkradjenje 
samo onda spazil, kada se veC nazajpovrnul 
u svratiSte.

— Samoubojni husarporucnik. U
MaroSvaSarhelju Petraóek Zigmond, od ta- 
moSnje devete honvédhusarregementa poruC- 
nik, od jednoga bogatoga áomogj varmegjins- 
koga vlaslelina sin, je u proSlim pondelek 
v jutro samoubojnik postal. PoruCnik je do 
jutra Sampanjeral i onda se dimo spravil, 
van je poslal svojega sluga, da nek mu teu 
pripravi. Komaj da je sluga van iSel, jeden 
puc se je Cul iz sobe, i dók se je nazaj- 
povrnul, poruCniku u ruke se je revolver 
kadil, s kojem se je u glavu strehl i odmah 
umrl. Nikakovu pismo je né nazaj ostavil, 
tak govoriju, da je zalo samoubojnik ostal, 
ar je neizlieCivoga betega imel. Kvar je za 
njega, ar je u redu Zivel, i u tamoSnji 
druZtvi ja ко su ga radi imeli.

— Jednoga stosedem lét staroga 
cloveka samoubojstvo. U KiSigmandu 
(Zemplénvarmegjija) se je Juhasz Andra3 
stosedem godiSnji starac u Stali obesil i 
umrl je. Svopin pozuancim se je uvjek tu-

Zil, da si je veC zadovolil starosti i niti 
njegvi bliZnji veC ne hoCeju njemu na po- 
moC biti.

— Grabeino umorstvo u átall. U
Nagjteremia torontalvarmegjeiskim obcini su 
u proSlim nedelju v zorju slrahovito odsje* 
Ceno naSli Knab Karolj prebogatoga Sted- 
Ijivca u njegvi Stali. Iz mrtvoga Zepa je 
falilo njegov bugelar, u kojim su veC jezero 
kurun penezi bili. íz BudapeSta telegra- 
fiCno su dőli zvali deteklive, koji vezda 
marljivo iSCeju krvnika. Do sada su ga joS 
né naSli. Sumnja je na jednoga biruSa, koj 
je pri Knebu sluZil.

— Zmrzjeni tezak. U BudapeStu, na 
nutraSnjoj Jaszberénji-putu pri jedni növi 
zidanici na stalake su u tork jutro od jed­
noga teZaka mrtvo tielo naSli. Redarstvo je 
ustanovilo, da je dotiCni Frisch Gergelj pet- 
desetosem godine stari teZak, koj se je u 
noCi dolileZal na stalake, i tamo zmrzel je.

— Strelila je svojega muéa. Krvna 
obiteljska drama se je pripetila poleg Makó 
varaSa u PüSpöklelé seli. Dégi István mladi 
obrtnik je jako hudo zivel svojom supru- 
gom. Na otcino natjerivanje Zena je svojega 
muZa ostavila, i dimo je isla stanuvat. U 
tork je Dégia njegov tést dimo zval. Ov se 
je blaZeno Zuril к téstu u hiZu, misleCi, da 
njegva supruga hoCe se pomiriti. Komaj je 
stupil Dégi na dvor, Zena je u vrati slala i 
iz revolvera je veCkrat na njezinoga muZa 
strelila. VeC je drugi hitac na glavi tréfli 
Dégia, ali Zena je joS Cetiri pucanje delala 
na muZa. Dégia su u makoiski Spital spra- 
vili, gde umira. Krvnu Zenu su uhitili.

— Tajinstveni postavkanljivec. U 
nagykaniZaiskim poStauredu su né zdavnja 
na jednu veliku varanje doSli, kaj se je 
jóé u mmufem Ijetu, november 29-ga pri­
petilo, i poleg jedne foliSne poStauske naput- 
nice skorom jezer kurun kvara delalo dr- 
Zavni blagajni. Na onim danu iz Gleinach 
(Austria) obCine na Müller ime iz 988 ku­
run i 12 fillér govoreCi pesté restante (na 
poSti ostane) napulnica je doSla к nagj- 
kaniZaiskim poStauredu, za kője peneze joS 
on dan se je najavil jeden tudji, koj je 
svoju osubu s jednim, u Salzburgu 1910. 
marc. 3-ga dana izdatim dokaznicom oprav- 
dal, i peneze gori vzel. Varanje se je samo 
vezda zvédrilo, i sada redarstvo iSCe toga 
vkanljivca.

— Zatuklo ga je drévo. Windisch 
Pál lajtakataiski slanovnik svojim teZak si- 
nom je u logu drve van sekel. I tekuCeg 
mieseca 3-ga dana su takvo dielo imali. Ali 
kada su poslie podne okoli tretje ure jedno 
debleSo drvo hoteli nakrCiti. drévo se je né 
na ono stran prehitilo, na koju su oni to 
osnovali i jedna debleSa kitja stareSega 
Windischa zalukla; glavu mu je rezdrobila 
i odmah je umrl.

— Deset godine stari samouboj­
nik. U Pélerrévi obcini se je jako Spajsno 
diélo pripetilo. Jeden 10 godine stari deCak 
je samoubojnik postai. Pichler JanoS obe- 
Ceiski gospodarstven je januar 30 ga dana 
jako poSpolal svojega Béla zvanoga 10 goj- 
diSnjoga sina, koj u poCelnu ékolu hódi, 
jer je deCko céli poslie podne se tepal. — 
Na krvavo te zbijem, ako CeS joS jedenput 
to diélati — zgrozil se njemu otac. DeCko. 
je srdito Spotavanje Cul, i u jednim nepaz- 
Ijivim trenutku je skoóil. PeSice je na Péter- 
réve iSel, i tamo od jednoga brijaCa na po- 
sud jednu britvu prosil. Van se je Zuril na 
Stáción, i tamo u Cekaonici s britvom si je 
odrezal poZeraka. Za neélere minute je umrl 
— Bog moj, kaj bude iz toga sviéta, ako

veC i tak mali ljudi, kojim odzadi vier jóé 
rubCek van iz hlaCe, samoubojstvo delaju?

— íeljeznicka nesreőa. Med Ruttka 
i Zoljom linie leZeCi na BarloS Slacionu v 
nedelju noCi 306. brojni perSonalski vlak 
se je skupaslresnul s jednirn stojeCim terelni- 
vlakom. Od obedvö vlake vise kucije su se 
pokvarile, ali u CloveCjom Zivotu je nikakov 
kvar ne bil. Kvar je des»djezer kurun.

— Mladi samoubojnik. Grünwatd 
István, 16 godine stari koZetrgovec inoS, se 
je u PeCuhu, pondelek v jutro na njegvim 
bratu stanu, kada je u sobi nitko ne bil, з 
jednim revolverom u glavu strehl, i odmah 
je umrl. Mladi Clovek je jako ljubezni bil 
u jednu dievojku, ali koja je njega né Iju- 
bila i zato se je Grünwald strelil U zad- 
njim listu prosi svoje rodbine, da nek ob- 
znaniju K. G. dievojku od njegve smrti, i 
nek njoj poSiljaju osmrtnicu, ali rodbini ni- 
как si neznaju premisliti, tko bi mog!a biti 
óva dievojka.

— t  Vumrl je Premus Jozef. 20-ga 
januara u starosti svoje 83 god. Táj starac 
je bil otec PreCastnoga Gosp: kanonika, i 
ravnatelja, dr. Premus Dominika, u nadbiS­
kupski pisarni u Zagrebu. Táj starac, imel 
je tak veliki sprevod da toga jós u Perlaku 
nigdo videl nije niti pri nijedni inteligenciji, 
Zakaj? prviC zalo, táj starac bil je od svoje 
male mladosti siromak, Cudaj je trpel kakti 
kuZnarski inoS je bil. A potli, kada je veó 
öve navuke doverSil, i postai je kao majs- 
tor, Sparal je svaki krajcár, samo u táj cilj, 
da svojega sineka zaékola, kaj mu je i Bog 
dragi bil u pomoC, da njegova misei dobro 
je ziSla. Denes je PremuS Dominik na ra- 
dost, mnogim i mnogim ljudem. A drugo, 
on как sinek izrazil je suCut prama svo- 
jemu otcu, tak prostomu Covjeku, da iz 
Zagreba ne sam, nego i viSe sveCenikov, 
koji su pratili starca do hladnoga groba. A 
k-tomu bili su jóé prisutni, i vei. gosp ple- 
banué iz Marie Bistrice, i jóé iz Medjimurja 
bilo je 10 sveCenikov. A tretje je jóé i to, 
da céh varas Perlak zna, da táj sin je jako 
poStuval svojega otca. íz velike ljubavi je 
zel otca sobom u Zagreb. Ali lepa példa, 
táj starac nije bil zadovoljen u Zagrebu, on 
je rekel, sinek dragi, lepő je meni ovde biti, 
samo ipák ja nebi rád da ovdi vumrem, u 
Zagrebu, nego u Perlaku, gde sem se rodil, 
i tam hoCem vumreti. Tam me пека teZi 
mojega rodnoga mesta gruda zemle.

Dragi Citatelji! Vidite как lepa példa 
nam je ostala, как inoraju Ziveti otci za 
svoju decu, a deca za roditelje. I táj starac 
ne samo daje ljubil dele svoje, nego i celo 
rodbinstvo, — isto tak i sinek njegov, da 
cela biékupija néma para ovim primerom. 
Zato daj BoZe i svim sveCenikom, da budu 
Ziveli, i skrbeli za svoju rodbinu, a ne za 
nekoga drugoga. A mi pako rodilelji za 
naéu decu, kako je pokojni starac Premué, 
kojemu daj BoZe pokoj vekiveCni. Lahka 
mu zemlica. — KraliC Mihalj Drávaszilas.

Obadva igratju.
V jednom medjimorskom mestu na 

fari je imel ékolnik 300 forintov létne plaCe, 
a zvonar pák 100 a koj pák je méha gazil 
pák 50.

Jedenput je bila cirkvena skupCina, i 
po skupCini svakomu zviéaju plaCu, samo 
staromu Miéki, koj je méhe gazil, su né 
hoteli.

Kad to vidi stari Miáka se pred ludstvu 
stavi i prosi za zviéanje plaCe z proéeCim 
glasom :



— Dragi gazdi, moréié si premialili da 
как lépő igramo s gosponom ákolnikom!

Kad to Skolnik zaíuje zaknői oa jenput:
— Hoho Miska nije istina to, jer ja 

sam igram.
Na to je näsln I veliki sméh i u tóm 

9méhu se obrne stari Miska, i ide van sav 
őrleni z nagjenom glavom.

Drugi dán pri prvoj meSi zacinka, Skol- 
nik poőne prebirati orgole, ali bormeS öve 
ne igraju, pogledne na trag i kaj vidi . . . 
stari Miska na mesto da bi méhe gazil, 
sedi kre orgolih i boga moli.

Skolnik to vidivdi poőne kriőati:
— Hé ho hé pritisnuti hej MiSka pri- 

tisnuti f
A Miska se obrne na drugi stran i reőe:
— Во Se bo, da ne larmate! Vőera 

sie na skupflőini rekli da sami igrate, no 
onda pák igrajte no !

I bormeS MiSka je né hotel predi ga- 
ziti, doklam, Skolnik do kraja ne spoznal 
d. za istinu obadva igraju

V Snuboke.
(Dalje.)

Ako tak veC mora biti,
Da ga hofiefi, Julka Ti,
Ja ne branim se 2eniti 
Pák smo brzo skupaj vei.

Ovak rekli su i Mali,
Pák su vzeli sklina kljué, 
То snubienje zalejati, 
Moramo nocojonS noő.

Ti pa Julka tam na klupi 
Idi nam kaj zasmodi,
Hitro gór na hi2u stupi,
Da leije bumo pili.

Dobre volje vsi smo dosti, 
Ja kraj Julke sam sedel, 
Alj pred' kaksmopravigosti, 
Joá bi nekaj znati htel.

Dragi Tatek v pofituvanju, 
Kak pa bude »Juterno?« 
Pred* как pojdemo к zdava- 

[nju.
Da uredimo i to.

О Ti őuden rau2 pravice, 
Ne dosti da dajem kőér. 
Kakve skrbi, preglavice, 
DelaS meni ov veőer.

Predraga mi Roditelja!
Z ljubeznom Julikom vred. 
Zutrafinji dán je Nedelja, 
Dojd'te kmeni na razgled!

Pol na griöku, pol na ravni, 
Vidit őete gde stoji, 
Kmetski dóm moj staro dav-

[ni.
Kam bu dofila vaáa kői.

Gde je как na eredi hleba, 
A okolo eve kriői.
Skrbne gazderice treba;
Kaj bu ravno vaáa kői.

Vidit őete kaj dru2ine,
Na svom domu Ja imam, 
Kaj koraka perutnine,
Po dvorifiíu sím pák tam.

VoCnjak, fiúmé, oranice,
Po ravninah i bregeh, 
Kulko spravim Ja pfienice, 
To se vidi po aleteh.

Kaj donafiaju gorice, 
Dopovedat treba ne.
To svedoőiju pimice,
Gde vei vino van difii.

Kako da to prestojima, 
Mama kaj pa mislifi kaj? 
Ljubo köerku da zgubima 
Potom pák jofi novce daj I

Da рак ne udam airoto, 
Misii! aam Ja véé nato. 
Spravil skupa, lepő svotu, 
Dve jezere sedem sto.

0  tak bili ate marljivi ! 
Dragi Tatek vám zato,
Bog predober milostivi 
Nek povrne stovrstno.

Zatim srdce si veselo, 
Te2ek kamen odvali.
Kaj 2eljelo, je prijelo, 
Glava veő me ne boli.

Как julranje toplo sunce, 
Mrzlo zemlju otopi.
Gorám po zlati vrhunce, 
Tako meni se gödi.

Ar te lepe bistre óéi,
Moje mi zaroéenke,
Su как iza temne nőéi, 
Svit od zarje juteme.

V hiiah, kuhnji i komori,
V fitalab lepib glavah kaj, 
Yse to glasno mi govori, 
Gospodaricu nam daj!

Так Roditelji Ijubljenil 
Zaruéena Julka Ti.
Как sam gospodar pofiteni, 
То tam vidili te svi.

Nato sreéu, izpralnjene, 
Julka! kupice natoé’
Da se nikad ne razklene, 
Kaj smo sklenuli to nod.

Sada pako se delimo,
Daj nam Bog svoju poraod ! 
Doklam opet se vidimo, 
Zdravi, eredni. Lahko nod !

Ovak meni se godilo,
Kad vsnuboke sam ifiel,
Od doma me je te2ilo,
К domu hodil sem vesel.

Stoga znajte, dragi moji, 
Kaj za 2ensko se trpi.
Как se tezko skupa skroji, 
Potlam jofi naj spodleti.

Hode Г gdo v snuboke iti, 
Nek jofi negdo pojde 2njim. 
Dvema le2je bu vloviti. 
Dobru sredu mu Zelim!

Zahvala.
Svim onim koji su prisutni bili 

na sprevodu PremuS JoSefa najsrdaé- 
nije zahvuljuje.

Marcljus József
Per lak.

Nagy választék

fa és érczkopoisókban
továbbá

sirkoszoniklian.
=  Igen jutányos árak ! =  

Prostenik Gusztáv 
Csáktornya.

W * *  Hirdetések 
felvétetnek *^B|



h á z ,
melyek évente 4000 koronát jövedelmeznek 
szabad kézből eladók. A Petőfi-ulcai 
házban 3 üzlethelyiség mindegyikhez 
lakás továbbá építésre alkalmas elegendő 

telek van.
Bővebbet e lap kiadóhivatalában.
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Szőlőoltvány eladás!
Aki egészséges, olcsó szép 

szőlőt akar, biza on*mai 
forduljon

Vityé Miklós
lelkiismeretesen vezetett 

oltványtelepéhez

Ös-Csanádon (Torontálmegye)
ahol szokvány minőségű, I. 
rendű fás, gyökeres és sima 
zöldojtványok, bor- és cse- j  
megeíajok, valamint ame­
rikai sima és gyökeres sző- 
lőveszszők, nemkülönben 
ugyanazon fajok II. rendű 

osztályzatban a legoslcóbb árban kaphatók. Szőlőlu­
gasnak külön e célra választott fajok.

Orpington fajbaromfi tenyésztés. Előjegyzések őszi és 
tavaszi szállításra elfogadtatnak.

Gyümölcsfa- és rózsaoltványokban nagy választék.
F a j -  é s  á r je g y z é k  k ív á n a tr a  in g yen  é s  b é rm e n tv e .

A számos elisraerőlevél közül itten csak egy:
Veszprém, 1910. szeptember 27. 

Tisztelt Uram ! Az önnél rendelt és vásárolt gyö­
keres szőlővesszővel igen meg vagyok elégedve, 
mert úgy gyökere, mint vesszeje kitünően sikerült 
éé mind jól megérett.

Tisztelettel vagyok :
963 4—12 B a n k ó  Is tv á n .

717, 767 sz 1910.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. le. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbíró­
ság 1910. évi V. 708 és 767 sz. végzése 
következtében Wollák Rezső Csáktornyái la­
kos ügyvéd által képv. Csáktornyái Takarék- 
pénzlár részv-társulat és Pitsch Adolf vég- 
rehajtalóknak 225 és 350 К s |ár erejéig 
1910. évi dec. hó 3-án foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján lefoglalt és 3500 К 
becsült férfi- és női ruhavászon, fehér vászon 
ból álló ingóságok nyilvános árverésen el­
adatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1910. V. 768 és 767 sz. végzése 
folytán 225 és 350 К tőkekövetelések s já­
rulékai erejéig Csáktornyán a városház épü­
letében leendő eszközlésére

1911. évi február hó 13-ik napjának d. e. 11 órája 
határidőül kilüzelik és ahhoz a venni szán­
dékozók oi\ megjegyzéssel hivatnak m<g, h<»gy 
az érintett ingóságok az 1881. LX t.-c. 107. 
és 108 §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Csáktornya, 1911. január 23. 544

410-t/tk. 910. j .  Á rv e ré s i  h i r d e tm é n y .
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy dr. László ße|a Csáktornyái ügy­
véd által képviselt Nádasi József helybei; 
lakos végrehajtalónak Bátor Henrik drava- 
szentmihályi lakós gyám által képviseli 
kiskorú Bátor István és Bátor Viktor vég­
rehajtást szenvedelt elleni 100 kor. tőke 
s jár. iránti végrehajtási ügyében az árve­
rést az 1881. LX. t.-cikk 144. 146. §§-ai 
alapján elrendelte, minek folylán végrehaj­
ta tnak  100 kor. tőke, ennek 1910. évi ja­
nuár hó 1-től járó 5% kamatai, 30 kor. 
20 fill, per 12 kor. végrehajtás kérelmi 
18 kor. 30 fill, árverés kérelmi és a még 
felmerülendő költségekből álló kielégítése 
végett a nagykanizsai kir. törvényszék és 
a Csáktornyái kir. járásbíróság területéhez 
tartozó s a drávaszenlmihályi 210 sz. tjkvben 
10/b hrsz. ingatlannak és az ide tartozó 
legelőés erdő illetménynek a kiskorú Bátor 
István és Bátor Győző végrehajtást szenve- 
detekel illető rész 680 kor becááron 

1911. évi március hó 2-ik napjának délelőtt 10 órakor 
I Drávaszenlunhály község házánál dr. László 
Béla Csáktornyái felperesi ügyvéd vagy he­
lyettese közbenjöttevel megtartandó nyilvá­
nos bírói árverésen eladatni fog.

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár,!

melynek s/s*n^  alacsonyabb áron az ingat­
lan el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10e/o-át készpénzben vagy ovadékkepes pa­
pírban a kiküldött kezéhez lelenni és pedig 
68 koronát

Csáktornya, 1910. nov. 29-én. 545

3963/tk.9io. j. Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy Dr. Kovács Lipót Csáktornyái 
ügyvéd által képviselt Silecz István és Si- 
lecz Mária hidegfalui lakós végrehajtalónak 
Hoblai Ilona nagyk. hajadon hidegíalui la­
kós végrehajtást szenvedett elleni 332 kor. 
és 238 К tőkék és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az árverést 1881. LX. t-cikk 144 
és 146 §§-ai alapján elrendelte, minek foly­
tán végrehajtatóknak 332 К  tőke, ennek 1909. 
évi szept. 2-IÓI jaró 8%  kamatai, 27 К 27 f. 
zálogjog előjegyzési 55 К 20 í. peri továbbá 
268 Klőke, ennek 1909 évi április hó 21-től 
táró 8% kamatai 12 К 35 f, zálogiog be- 
beblezési 44 К  40 f. peri 21 К 60 f., vég­
rehajtás kérelmi 21 К árverés kérelmi és a 
még felmerülendő költségekből álló köve­
telés kielégítése végeit a nagykanizsai kir. 
törvényszék és a Csáktornyái kir. járásbiság 
területéhez tartozó s a szelencehegyi 164. 
szljkben 780/b. hrsz. egész ingatlanra 500 
К  becsáron, az u. 0. 1457 szt|kvben 831/7 
b hrsz. egész igatlanra 15 К becsáron, az
u. o. 1429 sztjkvben 743/1. 6. b. hrsz. egész 
ingatlanra 25 К  b*csáron, az u. o. 1459 
szt|kvhen 743/1 461 b. hrsz. egész ingat­
lanra 30 К  becsáron

1911. évi február hó 27-én d. e. 10 órakor
Szelencehegy községházánál dr> Kovács Lipót 
ügyvéd vagy helyettese közbejöttével meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen eladatni
fog.

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár 
melynek */8-nál alacsonyabb áron az ingat­
lan el nem adhatók.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10%-át készpénzben vagy óvadékképes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
50 К, 1 К 50 f., 2 К 58 f és 3 K.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben még pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számított 15 nap a- 
latt, a másodikat ugyanattól számított 30 
nap alatt, a harmadikat ugyanattól számított 
45 nap alatt minden egyes vételári részlet 
után az árverés napjától számítandó 5°/0 ka- 

I mátokkal együtt az árverési teltételben meg- 
! határozatt helyen és módozatok szerint le- I fizetni. 546

korcsma és vegyeskereskedés gyakorlására
19it . február hó 19-én d. u. 2 órakor a lige tvár i bírónál, hol a le lté te le k  be­
te k in th e tek  191 í. április 24-tŐl. 1916. dec. 31-ig ny ilvános szóbeli árve­
résen haszonbérbe adja.



PEROLIN
-  azonnal t is z tít ja  a levegőt. =====

Deszinfisziálja a levegőt, erdői levegőt terjeszt, megöli a 
baktériumot és eloszlat minden rossz szagot.

s„ s_ . -------Illatos a mos- és fürdővizekben. ■

Megrendelhető: H e ilig  Józse fn é l Csáktornyán.
_ ___________________________ ф________ __________________________________________________

. Nélkülözhetetlen minden háztartásban. Nem parfüm. .

Murákéi to tfto g y fr  H - I  Perlak. -  f a l i lo m s ;  Murakirálj-Pcrlak.

Elvállal mindennemű beton és vasbeton munkát!

(ф *- Á llan dó  nagy ra k tá r :
Telőcserép: 15 drb. fed egy négyszögméte rt ,  1 0 0 0  d a ra b  á ra  8 4  korona.  

Továbbá  tégla, ku lgyürük ,  ku tkáva ,  hatá r-  és k i lom éte r  kő, h idak ,  á tereszek ,  
csövek,  lépcsők, színes  és m in tázo t t  padló lapok,  vá lyúk,  s í rke resz tek  és sír- 
kere tek, oszlopok:

638 2-5 р ф - tartóé ée olceó kivitelben.
M indenkit szívesen látunk és kalauzolunk  te lepünkön .

Árakkal és költségvetéssel készséggel szolgálunk.

O bznana.
U P re d a vcu  (Körös-В  elő v a r  v a rm e g jy a ) je  па p ro d a ju  p e tn a js t  r a l i

— — =—  g ru n ta ---- — =
ö e t ir i  r a l  senokoái i  je d e n a js t  r a l  o ran ice . N e d a lje  ö e t ir i z id a n ic e , /  to  t i i  
su s creporn (киса, é ta le i ham bar), a á ta g a lj р а к  s lam om  p o k r ite .

Svem u ak tipa  je  d e n  a  se s tn a js tjeze ro  ko ru n . Tko b i i e l i l  k u p it i \  
n eka  se o b ra t i na

N iko la  D ieba lo
5 4 9  1- 2 u P redavcu , kraj B jelovara.

KOHSZIKOT ALKOTÓ ÚJDONSÁG a 

TÉ G LA IP A R B A N . 
Szabadalmazott 1910. modellű

téglavetőgép.
10 ó ra a la tt  10 — 12.000 té g lá t á l l ít  e lő

bármilyen téglagyártásra alkalmas anyagból, minden 
előzetes előkészítés nélkül. Teljesen pótolja a kézi- 
vetési. Hajtóerő kél ló, két ökör, vagy egy 5 - 6  lóerős 
mótor. Nem kell hozzá sem gépház, sem alapozás, keze­
lésére gyermekek is megfelelnek. O lc s ó  b e s z e r z é s i á r.

Téglagyárak teljes berendezése,
iszapoló berendezések, kőtörők, golyó- 

és dobőrlőmalm ok.
A meisseni „ J a c o b  I w e r k "  (Németország) 

vezérképviselete 941

Gellért Ignácz és Társa
B udapest, VI., T eréz-körút 41.

Legmesszebbmenő jótállás. Kedvező fizetési feltételek.



к A Csáktornya-Vidéki Takarékpénztár Részvénytársaság <
 ̂ 1911. évi feb ru á r hó 25 -én  d . u. 2 ó rak o r tartja saját üzleti helyiségében ^

t X V .  re n d e s  k ö z g y ű lé sé t , i
t am e ly re  a  r é s zv én y esek e t  ti sztele tte l h ív ja  m eg  ^
£ Csák tornya ,  1911.  feb ru á r  hó  4  e z  igazga tó ság . j

* A közgyűlés tá rg y a i : j
► 1. Elnök i  megnyitó .  5 5 2  1 — 3 i
► 2. Két ré s zv én y es  k ik ü ld é se  a  közgyűlési jegyzőkönyv  hitelesí tésére .  4
► 3. Az ig azgatóság  és a  felügyelő-b izottság közgyűlé si je len tése .  *
ь 4. Az 1910.  évi s zá m a d á s o k  m egvizsgá lása ;  a m ér leg  m egá l lap í tása ;  a t is z ta  nye re ség  felosztása .  л
► 5. Vá lasz tá sok :  <
у a) az  igazgatóság  in d í tv án y a  az igazgatói á l lá s r a  és az  igazgatósági tagok  l é t s zá m á ra  v o n a tk o z ó a n ;  d
► b) az  é rdem be l i  in d í tv án y  e l íogadásához  képest:  a l igazga tónak  és 3 igazgatósági ta gnak ,  va- i
► . l a m in t  a fe lügyelő-bizottság 4  r e n d e s  és 2 pó t tag ján ak  3 é v re  való  m egvá lasz tá sa .  d
r  6. N e tán i  in d í tványok .  ^t 1
к Jegyzet. 40. §. Minden egy részvény tulajdona jogot ad a közgyűléseken való jelenlétre és a határozat hozatalára a

Г való befolyásra; két részvény két szavazatra jogosít és igy tovább egész 50-ig, ennél több szavazat azonban sem saját személyére, 1
“ sem meghatalmazója nevében egy személyben sem egyesülhet, bármennyi is legyen részvényeinek száma. ^
к 41. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, avagy meghatalmazott ugyan- a
Г csak részvényes által gyakorolhatja, de ezen jog gvakorolhatására meekivántatik, hogy úgy a megjelenő s meghatalmazb, mint a 1
" meghatalmazott részvényes is nagykorú legyen és részvénye a közgyűlés előtt legalább 4 hét óta a részvénykönyvben az ő nevére ^
к legyen beirva, végre hogy a megfelelő szelvényeket tartalmazó részvény a közgyűlést 3 nappal megelőzően az intézetnél letétbe lett a
Г legyen helyezve. 1
" 42. §. A törvényes képviselők, vagyis gyámok és gondnokok kivételével, a meghatalmazott ebbeli minőségét szabályszerű "
^ meghatalmazással tartozik igazolni. ^

I MEGHÍVÓ. j

J M E G H Í V Ó .

I A Stridói Takarékpénztár Részvénytársaság
1 0 1 1 .  f e b r u á r  h ó  2 0 - á n  f i. u .  2  ó r a k o r  t a r t j a  m e g  

* i n t é z e t i  h e l y i s é g é b e n

V. évi rendes közgyűlését
í m e l y r e  a  t. r é s z v é n y e s e k  t i s z t e l e t t e l  m e g h i v a t n a k .

J S t r i ű ó v á r ,  1 0 1 1 . j a n u á r  h ó  1 5 - é n .  F E J É R  D É N E S  e i n t i k .

I —

) T á r g y s o r o z a t :
. /  1. M eg n y itó .
I 2. K é t  részvényes k ije lö lé se  a je g y z ő k ö n y v  h ite lesítésére .
. 3. Az igazga tóság  és fe lü g ye lő -b izo ttsá g  k ö z g yű lé s i je le n té se .
) 4. Az 1910. é v i szám adások m egvizsgá lása, a m é rle g  m e g á lla p ítá s a , a nye-
. reség fe losz tása , a fe lm e n tv é n y  m egadása.
f 5. Az a la p sza b á lyo k  1. §, 2. §, 3. § -á n a k  m ódosítása .
 ̂ M 6. N e tá n i in d ítv á n y o k .

i  Z  10 §-
«  . . .  Minden egyes részvény a közgyűlésen egy szavazatra, jogosít, de 35 sza va za tn á l többet akár  sa já t rész-
^  vényei alapján, akár meghatalme zá s  útján senki sem gyakorolhat,

i  J  W A ŝ y a za ti Jogát minden nagykorú Önrendelkezési joggal bíró részvényes, akár férfi, ká r  nő, gyakorolhatja
I dc rnegkivántatik. hogy részvényesi minősége a közgyűlést megelőzőleg SO nappal a részvénykönyvben igazolva legyen
. 3 k é v e tő jü k  л /« г

Nyomatott FischeI Fülöp (Srtausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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